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VARIAE LECTIONES, 

scripsit C. G. COBET. 



CAPUT I. 

Ad medicinam tnelius el certius faclilandam non mediocriler 
Ulile est scire quibus in rebus is qui aegrolat peccare solilus sil, 
quo et causa tnorbi facilius reperiatur et ad eam medendi ralio 
accommodelur. Sic et iis, qui se veterum scriptorum quasi me- 
dicos quosdam esse profitenlur , nosse expedit quibus polissimum 
modis veteres librarii peccare soliti sint , ul latenlia ulcera , quae 
in oplimis quibusque scriptoribus inveterarunt , sagacius deprehen- 
dant. Hacc praefatus Muretus in Variis LeclionibusXWl. 16 exi- 
niias quasdam expromsit emendatioues , quas ex diligenli ob- 
servatione veterum codicum non reperit aut excogitavit, nam 
liaec quoquc irovAv(ix6i>i voov ov 5/2«<7Xf/ , sed tam certas dedit 
et exploratas, ut ne Carneades quidem dubitare possit. Ex 
eodem observationum genere ut quisque plurimum critica arte, 
id cst acuto iudicio ct cruditione sana valuit, ila plurima fe- 
liciter et ingeniose reperta tam cerla et manifesta dcdit, ut 
nenio sil criticae emendalricis et coniecluralis , quam vocant, tam 
accr obtrectalor , quin iis lubentissime nobiscum utatur. • Cen- 
tum minimum diversis modis , ut scribit Valckenaerius , in hoc 
quoque genere summus artifex (in Diatr. p. 277), peccarunt li- 
brarii veleres , quos omnes in numeralo liabuisse magnam adferl 
vilia librorum anliquorum sanaluris utililafem." Deinde de ma- 
gna copia triplex errorum genus indicat et exemplis lain lucu- 
lcnlis ct ccrtis lianc palacographicam rationcm conlirmat , ul fa- 
cile viccrit quod ab inilio posucrat: in uno hoc, si quis ila vc- 
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Kt, conieclurali genere sludiorum, hac tamen parte Mathematicos 
imitamur. Facile credimus viro summo , quo nemo vixit a xt- 
voiot-if alienior, quum addit: paucis forte poteram exemplis no- 
vis cenlum diversos errorum fontes iuvenibus harum rerum stu- 
diosis demonslrare , quod quamquam islic supersedit facere , nullo 
negotio quilibet ex scriptis Valckenaerh centenos fontes ape- 
ruerit errorum , unde certis vitiis certa medicina afferri possit. 
Quandoquidem apud me longo usu satis constat nihil esse 
hac palaeographica ratione efficacius et ad eximendos errores , 
quos in omnibus velerum monumentis inepta scribarum natio 
scxcentos commisit (quos tamen plerique nimium patienter fe- 
rimus aut extenuamus aut excusamus , multi ne suspicantur 
quidcm) , et imprimis ad excitanda et acuenda ingenia eorum , 
qui nescio quoraodo iudicio suo vim malunt afferre quam ab 
auctoritate membranarum vetustarum vel latum unguem disce- 
dere, quandoquidcm igitur haec apud me satis conslant, iuvat 
et ipsum fontes nonnullos aperire errorum ac docere quemad- 
roodum eadem passim mala eadem medicina sanare possis , ut 
ex uno loco recte et feliciter reslituto possint loci alii com- 
plusculi, quoniam morbo laborant eodem, eadem opera prope 
dixerim reslitui et persanari. Luculentum exemplum huius rei 
iam stalim expromam , unde coniectura fiat de reliquis. In 
Luciani codicibus legebatur (in Dial. Morluorum X. Tom. I. 
p. 574) : ttstxo-ov rb Wiov , tvivve , u irop6itev , ri ■ky^olUov , t u 
%x6uyt.ev. Valckknabrius verum vidit: ebirkouftev. Diatr. p. 
281. Applausumest, in ordinein receplum est, confirmavit, si 
huiusmodi emendalio etiam confirmari potest , codex optimae 
notac , Gorlicensis, diu post excussus. Quis est, qui huius loci 
non immemor non statim correxcrit poetac locum in Stobaei 
Florilegio CV. 29. 

ro7$ ev icxQovaiv ccvTiirvevGa?'' vi tv%>i 
rx ttxvtx avy%si ' txvtx vxvxyeiv iroitt. 
Salin cerlum videtur revocandum esse e virXoovvtv ? deinde si 
ti.tf.Tx vxvxyeiv rcfinxeris ipsa perelegans allegoria ex eo naufra- 
gio evaserit. AO an A0 esset scriptum in velusta membrana 
librarii antiquiores neque oculis satis cernebant et 6 vov<; nxphv 
xxihnnei. Habeant enim haec aliquid excusationis , ul quae 
doctissimos virosdiu luserint, at quid iis facias, qui apud Stra- 
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bonkh III. p. 172 tJjv xvtIicXoixv dederint pro xvTiTrxieixv , aut 
in Awiipatri dicto apud Stob. Flaril. CXX. 25 t»jv ix Ktlixtx? 
xvrcp yevofiivtjv elg 'Aiijvx? evicxietxv pro evirXoixv. Arguunt 
hi loci, quod innumeri alii confirmant, in vetustis libris ET- 
I1A0IAN et ANTIIIA©IAN scribi solere pro -sixv, quare non 
est trepidandum , si quando perveteris scripturae vestigia ri- 
meris, quum / solum apparet, ubi ei Graecum est. Prosit hoc 
Lvsiae, apud quem uunc Oral. IX. §. 2 reus sic ad iudices: 
el (iivTOi vftxg oIovtxi 5;' eilvoixv virb tuv tixfioXuv iceiaSivTXf 
%XTXipy<pte7o-dxi ftov ovx xv izvfixtrxifu , inepte , ut nihil supra. 
Novum est hoc evvolx? genus, qua iudex innocentem opprimit. 
Repone ev^eixv , quod ETH0IAN scriptum peperit ioculare iU 
lud evvotxv. Eu»j^« et evWeix- in ea re trita sunt , Cf. Lvs. 
XII. g. 87. Eiusdemmodi complura facile est ex assidua ob- 
servatione codicum colligere, quibus inest ea icet^xvxyxvi, quae 
certas emendaliones ab incertis correctionibus distinguit. Emen- 
davit nuper pulcherrimum Platoms in Protagora locum Caro- 
lus Badhah, qui verae crilicae laudem apud populares suos vin- 
dicat et tuetur (in Praefat. ad Plat. Phaedrum p. ix), sed le- 
vis error, in quem implicatus est, t>> ivxpyeixv suslulit. Pla- 
tonis verba sunt in Protaoorab suavissima fabula p. 321. A. 
icpoq TXi ix Aib$ upxg eOftxpeixv iftiixxvxTO xfttyuvvvt; xutx 
vvxvxif Te Optf;) xx) sepeols tipf/.xvtv txxvoJg fisv xftuvxt %eiftavx 
ivvxToTg 5f xx) xxvftXTX xx) et( evvxs iovjiv oiru? vwipxoi tx 
xvtx t«Dt« spuf&vif oixetx Te xx) xiiToQvttf exxsu xx) uTcb vo- 
iuv tx (ilv bichxlq tx ie dpt%) xx) $ipftx<rt repeoJf xx) xvxiftoig. 
In his vicb xoluv corrupta sunt. Rem acu tetigit Badham, qui 
brevissime 1. 1. : » pro jirb icotiuv I, utcoHuv. Cf. supra xftcptev- 
vv?" at nemo dixerit quomodo uicoliuv in vico irotiav depravari 
potuerit. Alhenienses autem non dicebant vico&iuv sed uirotiuv, 
res certa est et nota. Sic Kvipoa; xvxhuv Tovg vixuvtx? est in Ari- 
stoph. Pluto vs. 889. non xvxSi uv. Viden igitur quemadmodum 
TIIOAAN pepererit vulgatam ? Sunt huiusmodi errores admo- 
dum veteres, queraadmodum saepe in sequentibus demonstrabo, 
neque tantum indocti scribae sic hallucinari solebant sed do- 
cti, si Musis placet, Grammatici subinde non minus mirifice 
lilterarum uncialium, quas dicunt, ductus et formas paenc si- 
miles confundcbant. Hesycmis scribit xxtx <toi%s7ov • 
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irepitrv^iov : itxfiitiTOv. 
trepitriyxv: xtpixxeiv rov irpoxetfiivov. 
irepnrxxlpovtri : irept<rxxpltyv<ri. 
Repererat in aliquo libro nEPlcnAN ; quam perite legerit 
videlis. In erudita awxyuytf xk&uv %p>)o-l(iuv in Bekkeri Anecd. 
I. p. 441 scriptum est: 

"Airvsx : &v*ixovsx. 
"Attvtoi: oi 'ADvivxioi xirb Qytrius. 
Ridebantur Alhenienses AIITroi et >.i<ririirvyot. In Putonis 
fragmento 180 ap. Meinbk. 

trxeXerot; , xTvyos, xxXxfitvx trxefy tpopuv 
libri iirvm dederunt. Nemo autem frequentius el turpius sic 
peccat quam Pbotius, in cuius Lexico haec prostant: 

<P\tvx<po<; : (tupokiyot;. 

<pMet: (tifMiTtxbt; >j%o<; ruv yxpv\iuvv%uv. 

tpMovvrx: xppevixus oi 'AttixoL 
decepit eum scriptura <t>NGI et proN visus est sibi videre AI. 
Idein ixpvvtrixt bona fide dedit pro $6pvv<rdxt , eviv(i.o<rvvn : tx%i<; 
pro ev$>t(i. , xiivvypx (xlv.) , xtjrrxv (xlr.) , xve6ptevov (xvxi.) , 
ftxivorxtptx (xev.) , xvvoirle (-umi<;) , xvv6iriio? (-vu-) , xvpiaxt 
(xvtrxt) , XxfSpx (\xvpx) , (txvnvotrvvuv (-rotrvvxuv) , irpoy[iu(ievov 
(irpopvtb-) , TlTv6iupog (Jlroioi.) , tryyxvioi (utjTxveioi) , et , ut ce- 
tera omittam , roxirxt pro Totjirxi. 

Quid scribae facianl , peccant ubi lalia docti / 
Et sane mirificum est videre , quos illi ludos iocosque faciant 
quum incertos ductus litterarum uncialium dormitantes sequun* 
tur et vix singula verba intelligenles , sententiae securi. Har» 
pocration annolaverat %tXtu$ivTx apud Oratores significare %t- 
hlxt; 6<P>.6vtx. Librarii ex his XIAIACO*AONTA clicuerunt 
%ixtx <ro<px evrx nec quidquam suspicanlur mali. Photius scri- 
pserat: Y.TOt%elov , exxXovv rviv xvruv trxtxv, jj rxt; upx$ etrxo- 
wovvro, librarii rijv vxvtuv trxtxv supposuerunt. Phaynichus 
Bekkbri (Anecd. I. p. 4 , 22) nunc docet : 'Aupltf , oiav irxpx tJjv 
iiovtrxv upxv, ovx M vonruv (livov «AX* &irhu$. Stipitem esse 
oporlet qui nobis vo^ruv scripserit pro wxtuv, sed quoniam v et x 
in veleri scriptura nil differunt , ut Rbsychius in ordinem receperit 
ivixkiv pro evixXxy , ijpive pro xpive , et sexcenta eiusdemmodi et ipse 
et ceteri pcccaverint , arripit confidenler vocabulum quodlibet. 
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Tls? quia scribi solcbal TG nonnumquam in u$ abiit , semel 
vidi sues in fiUosfatnilias conversos apud Apollon. Lex. Hom. 
p. 152. v. xvxxTopiyo-i. Apud Sextum Empiricum adv. Gram- 
mat. VIII. §. 89. vidi librarios pro piu v^evTi vpykav opeuv ex 
T^HAflNOPenN effinxisse uuVjjAm voepuv et ita edebatur aote 
Fabricium. Addam unum exemplum incredibilis incogilan- 
liae, quae viros doctos ioculariler fefellit. Exslat Scholion exi- 
mium ad Odyss. y. 71 ex Aristarchi commentariis xvToXefje) 
descriptum : — $?Wcv 3£ t$ iroiyTjj tx toixvtx. xx) yxp vvv 
(scrib. ovv. inserit Buttmannus) xvtov irxpxyei eltioTx , 

«AA« i&oi eitp* oirvt eo*x e S '"" svepyex vijx. 
kx) ewinviv 'EMiivfex <puvv)v — Aristarchus scripserat non vvv, 
opinor, multo minus ovv, sed vxvv. Istorum igilur scribarum 
inscitia coniuncta cum incogilanlia et socordia , qualem osten- 
dimus, grassatur per omnes scriptos libros aelalis cuiuslibet 
et pro diversis temporibus diversoque more scribcndi diversa 
genera fudit errorum , in quibus quum sit quaedam conslantia 
et veluti norma , sequilur ut medendi quoque et emendandi 
quaedam esse debcat analogia , quapropler omnem hanc dispu- 
tationem ingressi sumus. In ea re hoc primum animadverlen- 
dum est scribarum errores, quo sint antiquiores, simpliciore et 
cerliore medicina posse tolli. Nondum grassatur temeraria et 
impudens intcrpolatio , nondum male seduli correctores suo ar- 
bitratu quod non satis capiunt delendo aut addendo refingunt 
ct antiquae scriplurae vestigia omnia conturbant. Litlerae qua- 
dralae sive unciales , ut- nunc pervulgato usu appellantur ' , ocu- 
los inerudilos hominum aliud agenlium fallebant, sed ila falle- 
bant, ut ipsa vitia hinc nata ccrta vesligia verae leclionis et 
imaginem quamdam rclinerent, obscuram et fugientem illam 
quidcm sed quae acute cernentibus oculis eorum , qui res ipsas 



•) Litterae uncialet apod antiquiores nno tantum loco , quod sciam , no- 
mtnantor HlERONTH! in Praefat. ad librum Iobi » llaheaitt , inquit , qui vo- 
lunt veteres libros vel »n membranis purpureis uurn argentoque descriptot 
vel uncialibus , ut vulgo aiunt , litteris onera magis exarata quam codices , 
dummodo mihi meisque permittant pauperes habere schcdulas et non tam 
pulchros codices quam emendatos, quem locum qui niihi indicavit Eckbel 
recte cxplicat litteras unciales , quod haberent unciae seu pollicis magnitu- 
Jinent , in Doclr. Pitimm. V. p. 4. 
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« 

et cerlum dicendi usum leneant agnosci et pristinam figuram 
recipere possit et expressa apparere. 

Nam praeterquam quod distrahenda coniungunt, coniungenda 
dislrahunt, quae res mirificas turbas dare solet, sed sine ullo 
damno anliqui monumenti ludit lectores minus acutos, littera- 
rum formas paene similes aut non multum dissimiles ridiculum 
in modum miscere solent. A an A an A sit scriptum aut scri- 
bendum nec sciunt nec cogitanl , similiter passim T et T con- 
fundunt et e, , O, C, et Z , T , et H , N , TI , IT, et I, 
r, T et K, IC, et M, AA, AA, AA, NI et N, AI et B, 
Z et n, H, TI, TT, 1T, n, ir, et ¥, T, denique omnes 
lios errores coniungendo et miscendo prope innumeros faciunt. 
Nascuntur ex hac socordia aut monstra vocabulorum , quae 
lacile ab omnibus procurantur quia fallunt neminem, autalia ex 
aliis mulata repente forma verba Graeca apparent. Animus qui 
fucrat necopinato vertit in forlunam fitque tvxi ex tyvxn » se* 
quunlur svtvxi* — fuipo^/«, svtvxw — svxpvx^i . cetera ad 
eandem normam. Si magnum est nil mirari, iniquus sit qui 
hanc laudem librariis nolit imperliri. Dicuntura D«ms. Halic. 
IX. 29 in praeliooccubuisseT«v ^pxtiutuv Tivtg tvTvxag iyuvi- 
tyf&tva, Reiskio contra hoc miserum videbatur ct cctvxus repo- 
suit, sed veleres sic neque cogitant neque loquunlur. Romani 
milites de more etyvx u $ pugnaverant. Apud eundem urbs ma- 
gna et opulenta in unas aedes contrahitur III. 11. ^ iroha; iiq 
iXxTTOvx oJkov trvviJKTcti, quod qui non capiet mecum oynov pro- 
Imbit. Nihil est adversus hos errores satis tutum vel munilum. 
Ipse summus Iupiter in nummo Crelensi vertit in articulum et 
ZAN KptiTxyevfc qui fuerat repente txv factus est , vid. Eckhel. 
D. N. II. p. 501. qui t«v Doricam formam proZ«y esse comminis- 
citur, quam nemo vidit et nemo videbit. Librariorum autem in hoc 
genere errores, quamquam numero carere videntur et verborum 
sic depravatorum varietatem esse eredideris propemodum infi- 
nilam, tamen in permullis cernitur illa errandi constantia, qua 
in iisdem eodem modo peccalur , unde vitium semel deprehen- 
sum statim arguitur et alibi delitescens et ex una emendatione 
nascuntur complusculae , quod non ita dico, quasi illa palaeogra* 
phica peritia bonas et veras emendationes parere possit, sed ea 
observandi consuetudo ct nonnihil ingenii vim promovet insitam 
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et, quod maxitnum est, cerla et explorata et manifesta dare so« 
let. Etiamnunc multi boni viri Criticam sive artem sive fa- 
cultatem aut oderunt aut non amant ulique nec probant, su- 
spiciosi nescio quomodo ac veluti reformidantes ne quid apportet 
mali iis rebus, quibus maxime salvis sit opus et intaclis illae* 
sisque. Horum pauci quidam sunt durae et perfriclae fronlis , 
quibus si non in ore est at laciti secum cogitant illud Aristo- 
phaneum: tv yxp veiaetq ou3' $v itek^. His ego non duriter 
sed per iocum et subridens reposuerim diclum Diogenis : e" <rs 
t&vvxwv Te7<rxi eneujx <? xv xirxyf-xtrixt. At alii sunt permulli 
clementioris ingenii , quibus Grilica sordet , ut quae nil afferat 
quod certum ac stabile sit et necessarium et evidens. His igi- 
tur et quicumque amant quod verum est, proponam emcndatio- 
nes nonnullas ex una eademque palaeographica observatione 
non natas sed , uti opinor, lam exploratas et manifestas, ut 
nihil desiderent quod fidem facere possit. Ex emendatione Do» 
braei , qui in paucis sagax et sollers fuit criticus et sanitatem 
illam popularium serval, quae nil molitur inepte, veluli ne- 
clam et suspendam , quae eadem veritatis indicia et signa con- 
tineant. Legebatur apud Dinabchum Conlra Aristogit. §.21 
pag. 107, 52 <ru<ppovuv es) 'Stxxsuv — (i* irpohovvxt rijv Selxv 
xx) rhv evopxov ipytpov. Qui crilicam aspernaulur scire perve- 
lim quemadmodum rijv Seixv \ptj<pov, divinam iudicum senlen* 
tiam dici aut cogitari posse existiment. Reiskius festinanter, 
ut saepe, evSeixv restituebat. Dobraeus in Advers. I. p. 315 
(ac vide quid levis correctiuncula ab certa emendatione dislet) 
verum vidit: riiv otrixv — Tpijcpov , comparatis duobus locis apud 
Demostiienem , (quibus complures alios, si fuisset opus, adie* 
cissct) hisce : in Midianae peroratione p. 587. r*iv ixrixv xxi 
Stxxixv Sepcevoi \pij<pov rt(tup>i<rx<r$e rovrov , et ex oratione in Euerg. 
el Mnesib. p. 464. o<rixv xx) Sixxixv vnep vpt.uv xitruv ri$e<rie 
Tvtv \pij<pov. Videtisne ipsam oratoris manum rvtv QCIAN pel- 
lucentem ex absurdo errore eglAN ? Praeterea expungite mihi 
alterum articulum, ne iudices contra ius binas sententias ferre 
iubeantur, ut scribatur: riiv l<sixvxx\ evopxov ptjpov. Dobraeus 
ipse ex huius erroris observatione Aeliani locum in Variis His- 
toriis oplime restitutum esse admonuit VIII. 1. ubi Socrates 
non (puvviv -iroXXxxtt; itpztrxev otrixv TOfiT^i eyxexXypufievyv xvrof 
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scd Stltf. ironiry. Obiler addo o-vyxtxtoipuinivnv genuinum esse 
pro iyx. Quam facile et quam saepe h et <rvv fuerint permutata 
in sequentibus ostendam, nunc 3<rio? et 6t7oq et, qui idem pror- 
5us error est , oatirm et itiirys subinde permutata esse docebo. 
In Isocratis Busiride §. 26 pag. 226 per multa saecula haec 
fuit lectio vulgatai t«AA«j yxp xvro7g xx) irxvro^xiexq (to7? Al- 
ywTion) ao-fifrtts rijis dttiniroq ixt7voq xxriswtv. Vera scri- 
ptura, quamquam in vicinia apparebat §. 28, t%ot S' xv n<; — 
ttoX\x xx) Jxvf&xsx irtp) rijq oo-tir^roq xvruv 1iitx6f7v , tamen 
non prius emersit quam codex oplimus Urbinas a Bekkbro ex- 
cussus riji oo-iimroq obtulit. At Plutaucho nullus liber scriptus 
opem tulit in libro de Malignitale Herodoli cap. XII. p. 857. 
ubi nunc scribitur: ovru ii <ptt.o(3xp(3xpi<; ivtv (Herodotus) use 
Howtptv xiroXvaxi; rijg \tyOftivin xv6puiro6v<rixq xx) ^tvoxrovlxi 
xx) irxviv AjyvTrrlotq itiir^rx iroXlMv xx) $txxtoo-vv*iv (txprvpfrx? 
i<?> , "EAAjjvas? xvx<;pi<pti ro (tvvoq. Quis multis verbis sibi 
poslulabit demonstrari non esse 6tiirviTx a Plutarcho scriplum 
sed OCIOTHTA ? Qui mihi hoc dederit non diu repugnabit 
alterum locum eiusdem •scriptoris eodera modo resliluenti. In 
Syllae vita cap. VI: Sylla, inquit, res praeclare a se gestas ad 
Deos referre solet auctores et quidquid fortiter et strenue gessit 
tvrv%ixv rivx dtlxv xirtxrxt. Deinde , ubi huius rei unum et 
alterum insigne exemplum protulit , txvtx pt,h ovv , inquit , irepl 
tyi<; Stiiryjro?. Immo vero o<riirvjroq , nisi forte qui Deos pie 
colit 6t7oq pro ociog dici posse videbitur. In Stobabi Florilegio 
LXXXV. 19 ubi scribit Perictyone : xpxriovo-x uy (ywv>j) ixi6v- 
(iix<; (leg. — iyq) xx) 6v(tov 6tivi xx) xpnovivi yiyvtrxi , quis du- 
bilabit o<ri>) revocare , quod in 6ti*i pellucct ? Contrarii erroris 
manifeslum exemplum , ut opinor , est in fragmento Sophoclis , 
quod in Storabi Eclog. Phys. exstat cap. III. 48. Tom. I. 
p. 130. Heer. 

t\ Sf /V tSpxvxq tttvx xx) icx6ttv <re $t7 

S/xvj? yxp i%ixxi*,ipe vvv o<riov (pioq. 
Recte Gaisfordus nuper codicum scripturam revocavit, quam in- 
terpolaverat Grotius : 

^lxxg 5' i%i?.x(i\pe 3<riov Cpxoq 
nisi quod i%i\x(*.yptv dedit. Repone mecum duos dochmios: 
Zime 5' i%i\xp\pt 6t7ov <pxoq. 
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ct dirime duo fragmenta, quae male coaluerunt, ut s*epe in 
utroque Stobaei opere faclum est. Qui (pxos oo-tov quid sit ne- 
gant se videre non mullo facilius reperient quae sit io-ix xvxyxti 
•in poetae loco, quem servavit Stobaeus in Ecl. Phys. V. 2. 
p. 154. 

'0<rix y xvxyxvt -Trohe^txuTXTVt 6eis. 
satisne perspicuum est Seix 5' xvxyxn a poeta esse ? In Theo- 
gmde autem vs. 151. 

out>ev iv xv6puirotat irurpoi xx) (tyTpog xpetvov 
lirteS' otoig 0*1*1 » Kvpve , fieptiihe S/x>j. 
cave langas oo-i^v iix^v, quae oo-iomroi sive ev<xe(3eixs vicem 
iure oblinet. Nihil in hoc loco vitiosum esl praeter xv6puirot<it , 
quod qui aurem habent in xv6puiroig refingcnt. Nomen ipsum 
6eoi , quod nemo nescit in antiquis libris 0C scribi solere eit 
6v , 6u , 6~v , quamquam omnium nominum cst notissimum , ta- 
men saepe scribas fefellit oscitantes. Quale hoc est apud Xeno- 
pnOiNTEM in Oeconomico V. §.12. ert le j yij 6'eXovo-x Tovg 3u- 
vxf&evovs Kxrx(ixv6xveiv xx) dixxtoo-vvyv Hfixo-xet ' tovs yxp xptsx 
iepxirevovTxs xvriiv vXelsx xyxSx xvTtirotel , venustissimi loci 
periit lepos , ne sensus quidem nisi perobscurus quidam ex lo- 
tius scntenliac conformatione elicitur. Codices pro 6e\ov<rx sa- 
tis constanter 6eov<rx exhibent , idque apparet ex 0COTCA slo- 
lidc effictum: >J y(j 6eog oZirx — Tovg 6epxTevovrx? xvtyiv irhels 
xyx6x xvTtiroiel , hoc venustum et Xenophonleum est, hoc sa- 
num esl denique et verum. Pcius etiam mulcalus est locus 
"incerti philosophi apud Stob. Ecl. Phys. II. cap. I. 17. irirepov 
~ovv o xv6puirog xvtos v<P' exvTOv ireTrotvi<r6xi <roi "hoxel ij irpos xot- 
vuvixv ; miriiica sane quacstioponitur; tu lege: xvroq i<J>* exv- 
vou , rccte respondetur : irpbs xoivuvixv. "tirb t'ivo<; ; birb Tij? 
<Pv<reu?. Tivog ovo-vtq xx) Trug ; '&ioixov<tyi<; tx oKx. Kx) irirepov 
ovo-ys $ t*v)i id est, Heere.mo inlerprete: haec vero nalura num 
omnino exsislit nec ne? Qui sic philosopbatur salin sanus csse 
aut sobrius videalur ? Revoca duas litterulas fugieutes xx) iro- 
repov 0TOTCHC Jj ^, id est 6eov ou<tyi<; , sic demum intelliges 
cur respondeatur: txutx ouxLti xvxyxxTov 7ro\vwpxyftove7v. Quid 
vetat eadem opera argumcnlationem Chrysippi iocantis, scd non 
ineplienlis, in integrum restituere, quam incogitanlia scribarum 
plane perverlil apud Stobaeum in Florilegio LXIII. 51. eliriv- 
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tos rivii ' ovk epx<j$^erxi o <ro<p6<;.' ptxprvpeT yovv MeviinHto* t 
'Etrixovpoi; , 'Aket-Tvos. txvt\i, e<p>i (6 XpvvtTVoi) , %pfoo(teu 
uirobeiZei. el yxp 'Ahe&vog o xvoiyuyos xx) 'Eirlxovpoi; i xvxlo-Siirot 
kx) Mev&>n*,o<; , ov <pyo>)v epx<r$vt<rerxi xpx. Parcam verbis et 
locum sanatum apponam : rjj xvry , epvi , %pv\30(t.xi xxotetf-ei , 
e't yxp 'Ahe%7vo$ i xvxyuyo? xx) 'ETilxovpoe 6 xvxMvitoc; xx) 
Mev&yftoi; i Mjpos ov <p<x<riv , lpx<r$v\aerxi xpx. Quo iure i AJJ- 
po<; suppleverim vide apud Diog. LaCrt. II. %. 140. Addam 
unum locum ex Appendice Florentina , quam olim ex Iouanne 
Damasceno excerptam Gaisfordus Florilegio Stobaei subiecit, 
nuper muilis nominibus emendatam el diligentius ex apographo 
Ruhnkeniano descriplam repetiit in editione Eclogarum Phys. 
et Ethic. Oxonii, 1850. Legitur istic p. 105 C. (p. 798 novae 
edit.) : lu ro irxv eirtrpe\px<; ovhev xvri< (ppovri^u ruv ao<pi<rnxTUV 
vfiav. Pro )S> , quod nauci non est , video Halmiuh t£ hxxla 
corrigere. Multo facilius hoc negotium est: in \cj> prima littera 
non est ex antiquo libro sumta sed temere , ut mox demon- 
strabo , ab ineplo homuncione adpicta. Littera initialis periit 
et superest£. Ecquid esse potest certius quam $u> in veteri 
codice exaratum fuisse et legendum: 0e$ rb irxv l-rnptyxq 
xre. ? 

CAPUT II. 

Appendix Florentinai cuius mentionem iniecimus, quia oh- 
servationibus criticis de genere palaeographico uberrimam raa- 
teriam praebere potest, huius capitis argumenlum esto. Ser- 
vatur Florenliae in Bibliotheca Laurentiana codex , quo Iohannis 
Damascem Parallela Sacra continentur. Is homo bonam parlem 
ex Stobaei libris descripsil et cum scriptorum Chrislianorum 
locis composuit. Nactus Stobaei Eclogas multo integrioresquam 
ad nos pervenerunt permultos locos veterum cgregios ab inte- 
•ritu solus servavit. Cuius rei quum indicium fecisset Bandi- 
nius , Ruhnkemus nihil habuit anliquius quam ul sibi huius 
codicis apograpbum compararct. Agit cum Bamjimo; is nego- 
tium dedit Sartio ut quidquid in co libro vidcretur ex Stobaeo 
sumtum diligenter describeret, descriplum ad Ruhnkenium per- 
ferendum curaret. Sic confeclum est apographum illud Sar~ 
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tianum , unde novas has reliquias bis Gaisfordus edidit , nuper- 
rime ex ipso apographo, quod ei Geelius iuvandis liis litteris 
natus peramice miserat. Fecit Gaisfordus operae pretium et 
plurima restituit , quae in priore editione » cum omissa tum 
commissa " cum dolore vidit. Complura alia is solus restituet , 
qui bene Graece sciens et codicum excutiendorum perilus ipsum 
Florentinum codicem per otium traclabit. Equidem versavi 
olim librum , scriptura tenui et intricatiore exaratum sed non 
ineleganli neque difficili, si quis hoc agit et aciem inten- 
dit oculorum et mentis , sed unde quis Florentiac sibi Gais- 
fordi Stobaeum comparet ? irxXoti •xor' foxv xkxiftoi Mihyjirioi , 
Appendicem Florentinam ubivis facilius quam apud Florentinos 
repereris. Itaque invitus , postquam compluscula non incuriose 
perlustravi et notavi dihgentius, librum de manibus deposui. 
Sartius quemadmodum describendi negotio functus fuerit quid 
altinet dicere? Fecit homo bonus et sedulus quod potuit, sed 
neque Graece sciens neque in codicibus versandis et expcdien- 
dis exercilatus istiusniodi provinciae erat impar et mullos er- 
rores commisit , quos partim critica ars tollet , alios codex in- 
spectus aliquando arguet. Ex illo genere nunc ipse nonnullos 
abstcrgcbo, ubi primum fontem quemdam aperuero errorum , 
quibus liber lolus est obsitus. In qucmcunque locuni codicis 
primum incideris, videbis passim lilleris rubricatis dislinclum. 
Non tantum , quod assolet , novi argumenti aut loci aut sen- 
tcntiae initium rubrica nolatur, sed identidem in medio versu 
apparet littera discolor , ut credas eam rem aut ioci causa aut 
forte ornamenti librario placuisse. Non movet ea res magnam 
admirationem nec multum laboramus cur id iis studio fuerit 
vel oblectamcnto. At aliud quid est quod nos magno opere in 
ea re movcat el advertat. Qui eas litteras post librum descri- 
ptum de more adpinxit et immiscuit sive idem librarius sive 
alius , quod mihi ex scriptura non satis compertum , incredi- 
bili socordia ac temeritalc usus litteras adpinxit et addidit 
non quas omissas essc cuivis apparebat sed quas casus aut lu- 
bido subiecit. Si quis linguae Graecae plane ignarus ct nil 
nisi elementorum Graecorum figuras calamo ducere doclus ea 
intcrvalla suo arbilralu liltcra discolori qualibet explevissct non 
potcrat ineplius crrarc ct omnia corrumpere, quam istum ho- 
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minem id fecisse comperi. De industria ita faclum esse et li- 
bri usum consulto impeditum quis inducat in animum ? Habe- 
mus specimen peritiae librariorum. Destitutus nescio quis scri- 
pti libri subsidio maluit litteram supplere quamhbet quam hi- 
antem lacunis librum relinquere. Vel sic tamen ea socordia 
non multum detrimenti altulisset, si quis scivisset unde ea 
monstra lectionum essent nata et quam nihil iis elementis es- 
set tribuendum. Enumerabo primum aliquot errores hinc sus- 
ceptos , quos docti sustulerunt , deinde caeteros paucis ipse 
quomodo tollendi sint exponam. Dedit librarius pro Liuvoq 
tiuvo? , Tiypovv pro Siypovv , Tpvyeq pro fypvyes , xvxioi pro Ati- 
kioi , VjuloSoq pro Uitri^xi , t$vou pro "Evyvov, (pvo-uv pro Mvtrav , 
"If-lfeos, si Musis placet, pro Evi-iieo? , wx^xiuv saepius pro 
'I«/z/3a/%£>s (% superscriptum refert formam compendii av , quod 
medium secat acutus, unde subinde -av et -%o? permiscentur) , 
6e\av pro TeXav , (Zi-Xei [101 pro (teXei , [tiXJTOv pro QiXvitov , xxixvav 
pro tvxixvmv , ^Muvog pro BxSuvo; , Solon fit CpSxuv , Eryxima- 
chus appellatur bpv%i[ix%oq , Cato denique repente mutatus est 
in txtuv. Idem subinde officii immemor litterulam addere su- 
persedit : apparet pxTivo; , Xxtuv ; vpeuv , quem Wyttenbachius 
in Musonium volebat mutare, Symeon est, xXevxog , oo-i^nnroc, 
evxi%[/.ot; et otpav pro 'loCpuv. Opem tulerunt eruditi : duo tan- 
tum nondum revixerunt. Est in codice locus ubi u legitur 
cum compendio, quo xt significatur : ttovu tu Xoya — Trxpxxx- 
TccOeTeov tov (3iov. Sartius , cui illud compendium obscurum 
erat annotavit : » quodnam auctoris nomen sub illa compendia- 
ria voce lateat divinare non potui." XuKpxTvit; est, qui dixerat: 
f&ova tcj> Xoya ktL nam tvovu incipit a rubrica. Idem compen- 
dium kt suprascriptum syllabis Aj^o — peperit nobis novum 
scriptorem, quem nemo velerum umquam vel fando audivit, 
Democratem. Quis in ea scriptura laleat magnus et nobilis 
philosophus vel unus hic locus declarabit in Append. p. 755 
AvpoxpxTOVt; : $ Cpvo-ig xx) y TiilSz^y 7rxpx7rX^t7iov eqi. xx) yxp $ 
7>i<ix%vi (ASTX pVtJ[/,0V T0V XvSpttTOV , [xeTx pv<T[iov Te Cpvo-t? TroieT 
(7roiiei leg.). Quis haec praeler Abderilam Democritum scri- 
psisse potest ? confidenter igitur Democratem illum passim ex- 
pellemus , ut Democritus tandem aliquando sua recuperet. Eo- 
dem modo et alius philosophus nunc latet in eo nomine, quod 
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ei imperiti scribae imposuerunt. In codice aut pitiupog dicitur 
aut tpidupos aut denique 'HpoSupos , idque ei noraen adhaesit in 
Append. p. 689, 6 et 755, 67. Verum nomen ex pitupoq eruen- 
dum est , cui non vocalis aliqua erat adaptanda , sed lillera M , 
in qua scriptura (tpShupoq pervulgato more scribarum inest no- 

men MviTpotupoq , nempe (wp , p,pb<; , ptp) , fipx pro (ivitvip , (ty- 
rp6$ etc. librariis etiam pervetustis trita sunt. Schol. ad Odyss. 

x. 275 t% ip%xlx trvvijielx iyeypxirro (nip. Sirailiter irvip, irpbs, 

irp) , irpx , irep et composita aut derivata multas saepe turbas 
dederunt, de quibus alio loco dicemus. Denique suum nomen 
rcslitutum est ei, qui in codice Kxdixs b MxavxXiiliTyi; appel- 
latur. Nolus homo est el multos olim decepit TlvUxs b Mx<r- 
o~x}.iw'tvi<; , quem Gaisfobdus reduxit p. 774. Idem p. 775 mou- 
Txp%ou cruit ex nXovTuvoq. Satis apparet ex iis quae dedimus 
codicem, unde Florentinus descriptus est, per compendia scri- 
ptum fuisse et ncxus litterarum intricaliores , iis ulique qui 
numquam viderunt aut non possunt ista, quasi lacunae forent, 
cerla corrcclione supplere. Sartius quam saepe et quam im- 
perite in iis haeserit quid prodest oslendere? Aliquanto utilius 
erit demonstrare , quantum vitiorura et errorum is ipse com- 
miserit, quiantiquum librum describebat , ex scribendi compen- 
diis non inlellectis. Ecquid magis ridiculum essc potest quam 
est hic locus Platonis , quem primum sanum apponam ex libro 
de Legg. II. p. 672. iv tovtu Oi t$ %pivu , iv $ pivfTru xixTtfTcu 
tv\v olxelxv (ppivwiv. Librarius autera bona flde dedit: iv tovtu 
Sijj t$ xpvarosi pta, iv dp. — Similiter mox in his: eqiirov <rvve- 
<rt<; viuv xx) yepivTuv xtrvvetrix. %pvtri<;o(i.oq yxp ov "hihitrxet <ppi- 
vvfiriv «AA,« tpvtri? xx) ip&vi \Mxitx. (Cf. p. 734 , 16). Liltera % 
implexum habens p et %pivog et Xpv<risopt,o<; significat : qui haec 
in tali loco confundcre potest, ei mandes si quid recle cura- 
tum velis. Ex eodcm fonle manarunt errores huiusmodi ut 
Sophocles troCpi? dicatur, Demosthenes Sijftos, Xenophon ^ivoq, 
Aristoteles xpisog : contra apud Harpocbat. v. Zevfjtg nobilis pi- 
ctor dicilur 'AptsoTeXviq tuv xxt ixelvov tov %pivov t\uypx<puv in 
omnibus codd. pro xpisog. Notanda est nominis dcpravatio in 
Stobaei Florilcgio XC. 9 ubi editiones 'ExStbpov nomcn praefe- 
runt, codcx optimus ixtiupov servavit. K et ic confundi solerc 
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■nptum esse arbilror et ehtlupov appellant scribae quod 'Ivtbupov 
est , qnia / productuni per et diphthonguin satis constanter scri- 
bi solebat in antiquis libris, grammalici adeo certabant ulra 
scriptura esset potior, quod me Sextus Empihicus docuit adv. 
Grammat. I. ix. 169 ^rovpuv e'i evxxhtvov xx) evuitvxt; r$ i 
(tivov ypxirriov % r% et. Sed de his omnibus alius dabilur di- 
cendi locus, ad Stobaeum revertor. Antiphontis locus legitur 
p. 750 irpurov, otftxt , ruv iv ovpxvolf fe) •xxthevtjtt; , lepidum 
hominem qui ex &vot<;, i. e. iv6puirot<; , in his verbis delabi po- 
tuit ad ovvot? i. e. ovpxvo7q\ ne hoc quidem cogitans ovpxvovt; 
pro ovpxviv Graecis esse inauditum ac temere coelum ac lerras 
miscens. Duplex vitium est p. 757. A/W "eXeye xxS" 'H<rio- 
iov rptx yiwi etvxt pt.x6vnt.xruv, %pvvovv , xpyvpovv , %xXxovv. 
Xpvaovv (tev rb ruv htivruv xx) ft*i (txvdxvovruv , xpyvpovv %\ rb 
TUV ifiivTUV XX) (tXv6xvivTUV , %XXX0VV Sf TO tuv (txvixvivruv 

(th ov htiivruv Si. Res ipsa clamat (txSyruv esse emendandum 
pro (tx6*i(txruv , at quis est qui hoc dixeril? Facile negotium 
esl reperire quis hoc et senserit et tam iocose dixerit , si luv 
solum memineris esse genuinum, 3 adiectum ab eo, qui adscri- 
bit quidquid collihuit. Nempe quemadmodum ea dicere SocnA- 
tes numquam potuit, sic satis certum est Borysthenitam Bio- 
nem hoc lusisse. Nemo nunc dubitare possit quin recte pro 
/y, inquo/ advenlicium est, 6$ \. e. 6e$ repositum sit. In co- 
dice fertur ut M/AiJtod versiculus, quem editus Stobaeus <S?t*.*i- 
rov esse arguit, sic scriptus: evviptitXs xx) <ri(2ov , t^rei Ve (ty\. 
Videsne 0NNOMIZG i. e. 6ebv viftt^e quomodo in iwi(tt%e abic- 
rit. Nou simplici malo laborat versiculus sine poetae nomine 
laudatus p. 717. 

vv V ov rxV etnxt; (ti) hiyeiv x ti? CppoveT. 
tu repone ex Euripidis Phoenissis vs. 392. 

So^Aou riV eiTrxg xre. 
omissa lilterula A apparet OTAOT in <rb S' ov esse depravatum , 
unde colligas iitleras initiales non fuisse adscriptas, aut non ubi- 
que, in veterilibro, unde Florcntinus descriptus est. In senlen- 
tia, quae Pythacoiue tribuitur p. 700 eirfieixvvao ftv) iv ro7? 
/.iyots x. <ppove7v «AA.' ev ro7g epyoig x iroirfv , decepit librarium 
nexus quidam syllabae ev , qui oscilauler legenti a lillera x 
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nihil discrepat , ut sit legendum ev (ppoveTv et eu iroieTv. Eo- 
dem modo x et ev passim permiscehtur et quaraquam ex hoc 
errore conlrarium saepe dicitur quam quod dixerat aliquis et 
mens sana poslulat, diutissime etiam hac ineptiae eruditorum 
oculos fefellerunt. Non feram diutius Solonem sic ineptientem 
apud Plutarchum in vita cap. XXVII. "EMyo-tv , elnev <, u $xai- 
hev Avluv , <K(iq TE TXhhX fiETpiwf e%eiv °' ^f t$uxe xx) cotylxq 
Tivot; evSxptrov? , as eoixe , xx) ^fiOTtxiji; , ov @x?t\tKij<; ovb~e Xxft,- 
Trpxi viro ^eTpihvjToq vnuv neTestv , quis admonitus non videbit 
xQxpo-ovg verum esse? 

In fragmento Sophocms p. 699. Xo<pox>.eov? 'E/>«puA$j. 
. . yAwoV ev olo-tv dv$px<rtv Tiyfyv e%et 
owov xiyot oSevovo-i tuv epyuv irkeov. 
cave existimes ab initio quidquam deesse , ut passim , rubrica 
supplendum. In hunc modum damnum resarsi : 

yAwffo-' iv xevoT<riv xvlpxtriv Tt/x,ijv e%ei. 
Eiusdem poetae locus p. 726 nimium diu mendum aluit (ex 
Aiace vs. 964.) 

oi yxp xxxo) yvupxio-t T&yxibv %epoTv 

$%0VTeq ovx foxai irpiv ti$ exfixXy. 
eadem lectio in Sophoclis codd. fertur, ut vetus esse mendum 
appareat. Nempe TxyxSov in his verbis absonum est: quo sen- 
su Txyxdiv dicatur oplime sentiri potest ex hoc nobili Euripidis 
loco: 

xlxT , to'5' vjtvj SeTov xvipuwoi? xxxov 

otxv th e'fiy Txyxdov , Spxtry be /ttij. 
de quo vide Valcken. Diatr. p. 22: quod reclum esl vides dici: 
at non lioc dicit Sophocles, bona sua negat nosse slultos ante- 
quam amiserint et TxyxSx debebat dicere. O et € confusa olim 
sunt et emendandum : 

TxyxS' ev %epoTv \ e%ovTeq ovx 'itrxtri. 
In vicinia p. 726, 12 una lilterula extrila fecil ut Antiphanis 
dictum sensu carerel. Dicit poela solere eos, qui arles inge- 
nuas fideliler didiccrinl 

TUV xSlXVjfiXTUV 

fivj hxftfixveiv Txq x^ixq Tifiupix? 
kheTv 5e ttxvtuc. 
'eXeTv quid sit nemo umqiinm capict. e>,eeh rcscrihcndum cssc 
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facile mihi dabilur, sed non est satis: ut reclc dicatur ixeeTv 
t/ in simili re ueccssariuui est. t» latet, ut saepissime, in lit- 
tera ?r et legendum : 

iteelv 5i t/ itxvTU^. 

Pag. 735. Cleanthes ad amicum , qui ex eius disciplina in 
patriam revertens quaerebat : x«? xv vixtsx x^xptxvoiim ; re- 
spondisse ferlur: ei Txp" exxsx uv irpxTTeii; 5oxo/>}$ /te nxpeivxt. 
nescio cur (ioi unus et alter maluerit. Revocala fugitiva lillera 
ex C praecedenle scribe quod unusquisque in tali re dixisset : 
$OKoiy$ ifil irxpeTvxt. 

Servavit nobis Iohannes Damascenus luculentum locum Archy- 
tae Tarenlini, Dorica dialecto scriptum sed'miserrimum in mo- 
dum a librariis mulcalum. Legitur p. 741 , habuitque Gaisfor- 
dus Elmslei apographum , quo meliorem auclorem ac testem 
nemo requirat. Elmslbius autem describere locum satis ha- 
buit , emendare supersedit. Sustulere nonnulla vilia Wytten- 
bachius et Gaisfordus. Palmaria emendalione Badham (in praefat. 
ad Eurip. Helen. p. 6) restituit hunc locum : tx) yxp euCpvixi 

KX) TX) XXhx) TfOtpx) 5T0AA«X/f <p6&V0VTl TXS S/S*<rx«A/'«? i$ ty' 

66txtx xyoiaxt , xTto^eovTi 5£ (mvov >.6yu xyepovos , tIv iv T>i6\t 
tjJ inisxii.x. Valckenaerio dignum est et Porsono quod repe- 
rit: tIv ivTl6tjTi i7risx(tx. Alia pauca ipse corrigam: quod in 
codice est xx6onoXoyx ts tx (piio-et I6ex editur, p. 741, 9, 
xx6" oftokoyx Te Ttf. (piio-et I6ex, verum est xx6o(t6xoyx ts Tai 
<pvat. p. 741, 25. txv <px(te<rev ivipyetxv xpeTxt codex, edi- 
tur Qxftet; , rectius QxyUt , ut ab initio QxvtI , non Qxvti , 
quod participium est. 741 , 27. x yxp TeXoq hxvotx nihil est : 

tc , quod in cod. est , significat TeXyos , quod Gaisfordus reperit. 
742, 2. txv Te xotvxv vixxv Sartius, txv ts koivxv vIkx? vikxv 
Elmsl. txv Te xotvuvxTtxiv Gaisfordus. Quid verum sit certis 
vestigiis indagari potest. Ex antiqua forma %wxovet; natum est 
%vvi)0vet; Ionum, Atticorum %vvuve<; , Doriensium %vvxveq , ut irxpjo- 
po$ , "Kxpxpoq , (teTeupog. Eodem modo ex xotvxovet , xotvuve$ 
Atlici , Dores formarunt xoivxveg , ut ex iexopo? illi 6eupol at hi 
receperunt 6e xpol : hinc Dores xotvxvlu dicebant , non xotvuviu , et 
pro KoivuvtKiq illi koivxviko? ponebant. Obscurarunt • passim has 
formas scribae, at non potuerunt omnia vestigia delere sic 
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ut litura non appareret. Peropportunum vitium in Thucydidis 
codd. V. 79. tx) Se «AA«z wi^teg tx) iv netoirovvxtru xotvxv iiv- 
tuv txv anovhxv kx) txv t-ufiftxxtxv ipsam historici manum ad 
nos propagavit inlactam KotvxveivTuv , indice Valckenaerio ad 
Phoen. vs. 196, qui locus nondum persanatus est (amen , nam 
Tccg ^ufifixx^ reponendum. Ex his igilur facile est colligere 
Archytae koivxvixxv esse reddendum: itot) $uo xpx&f — T #" T£ 
xotvxvtKxv xx) rxv elfyfiovtxxv. Scquitur: xx) yxp xi xxtx Tolxg 
ccvTtXyitytxts^oxeovTi xvTtShifiev xhhx\x<; Ttji xyuytf, t% fiivyxp 
iroXtTiKtf. xCpihxovo-xt Txg ieupixt;, tx Se SeaptjTtx^ xttI tx$ tto- 
ktTelxg fieTxyotvx ig xauxiotv ' xhXuv tx iripxTx , uv x\pxfiivx 
ei Cputrtt; xirebefeev iv tuutu xhufiivx. Scribe : xx) yxp xt — Ssxe- 
ovti xvTiDhtfiev xhhxhxq tx) &yayx), tx) fiev yxp toMtikx) 
dcpixxoutrxi tx$ Deuplxg , tx) $i SeupyTtxx) — i$ xavxixv , x A A' 
uv tx iripxTx <rwxipx(iivx x (puo-n; — xXafiivx. Ullro apparet 
in seqq. ov yxp xvTnrxUet; ivTi t£ xpeTiJi legendum esse tx\ 
apeTxi , quod continuo sequitur: xt Si xx ti? ix viuv oppcx6e)g 
xvTOi xpfioXftTxi eif 7Xi xpx*? t xv xpeTXv — eupoov fiiov b~te!;x- 
yet sanum erit si legeris ix viu, txv xpeTxv et $ix!-e7. Pag. 
741, 14 xi Sf fiiiT xurbt; viotTO noTityopx, corrige voiot tx ttoti- 
tpopx. Pag. 745, 14 vj ifiio-ys Sij 5s xx) x (puatg , latet in hoc 
monstro ivefieo-vi6vi. denique p. 743, 16. «AA' yifielg ye hiyovTet; 
trufix fiiv elfiev ipuxx; opyxvov , viov Ve xyefiivx xre. Perspi- 
cuum est biyofieg genuinum esse, deinde tifiig non fifteit;. 
Quamquam certum est Dores constanter omnes pro iifteit; xfiit; , 
pro vifixq dixisse xfii , quamquam constat librarios illis formis 
substituere solere Allicas aut Homericas xfifiet; et xfifie, tamen 
video plerosque omncs editores malle cum codicibus errare quam 
cum criticis vera sentire. Eadem ratio est in vfiit; et ufii. 
Indubitala haec sunt, tamcn, ut queritur Hieronymus in prae- 
fat. ad Psalterium » vidclis plus anliquum errorem quam novam 
emendalionem valcre. Perlubenter Plutarcuus Sparlanos inducit 
bxxuvityvTxt; , sed per librarios uon licuit. Plistonax oratori 
Attico , qui Lacedacmonios afixOeit; appellitaral , opSug , ecpy , 
heyeiq, fiivot yxp 'EXXvivuv x/ifieg ou$ev xxxbv fiefix^qxxftev 7rxp'' 
Ufiuv. ap. Plut. in Lycurg. XX unum vocabulum evasit sed 
non sine malo: ridicule nunc Homericum xfifieg inscritur verbis 
Allicis: ftovot yxp "Ehhxvuv , dixerat , x/iig ouoh xxxov fiefix- 
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Stxxfits wxp vftiuv. Notissima Sparlanorum cantilena ibid. c. 
XXI eliamnunc sic editur: 

"Apptg 5rox* %nt$ xXxtfiot vtxvlxt. 
xftfttf $i y tl/tiv. cti ie Ajfc ire7pxv Xx$i. 
xftfttt; ii y' htifttjdx ttowS) xxppova. 
quasi umquam sic quisquam Lacedaemone esset locutus. Quam 
saepe apud Plutarchum Lacones v>j t« <rtu aut , quod_ mullo pc- 
ius est, vh t« $tu habent in ore, quum cerlum sit et dixisse 
illos et Pmjtarchum scripsisse: vx) ru ctu. Unum locum ad- 
dam cx vita Alexandri cap. XL. Axxuv irpec(ieuTvi<; Trxpxyevi' 
ftevo? xvT<j> xiovTX xxtx$xX}.ovti ftiyxv etire • xxkug ye , *AAf- 
%xv$pe , irpog tov xiovTX ^yuvtcxt irep\ rxg (Zxakeixe , una vo- 
cula , in qua accentus tantum depravatus est , indicium facit 
Laconis sua lingua loquenlis , nam irep\ txs (ixcttelxs verum 
esse palam est. Itaque reliqua olim sio scripta fuerunt : ttottov 
hiovTX zyuvtt-xi irep) txs (ixctXeixs. 

Dativus Doriensium xy.lv non meliore fortuna uti solet , ut in 
Piut. Agesil. cap. II. oi yxp @xct\e7g xftfttv x\\x (3txci\ti$tx 
ytvv&cti , ubi ifiiv et ytvvxctl reponendum eademque medicina 
passim in eodem morbo ulendum. 

Ad Stobaeum et Appendicem Florenlinam redeo. In Archy- 
tae loco sub initium mendum latet in bis : xxttxv etpetrtv t<%« 
co<plx? hx txvtxv p. 741 , 15. itx t«vt*v intelligi non potest. 
Sapientia ob se ipsa dicitur expetenda: emenda igitur $/' xi- 
txv. Sed manum de tabula ; finem faciam in emendando 
Sophoclis fragmenlo , quod et apud Iohannem Damascbnum et in 
Stobaei libris lurpiler corruptum circumfertur : 
xldug yxp iv xxxo7ctv oviev u(pe\t7 
il yxp ciuirv\ t$ XxXovvti cvftftx%os. 
Quum in vetusto libro 5«? yxp esset scriptum slipes explevit 
iiug , xilu? recte scriptum exstat in Floril. XIII. 9. Cortspi- 
rant omnes in t<j> \x\ovvti , quod verbum de trivio sumtum a 
Sophoclea grandiloquentia abhorret et, quod etiam peius est, 
Sophocles nihil dicit. *Si raecum repones: 

vi yxp ctuirvt TuyxxXovvTi cvftftx%o<;. 
utrique malo medeberis et unde ortum sit intelligetur. 

(Continuabitur.) 



BLADVULLINGEN. 

Plutarch. an seni sit ger. resp. p. 788. A. 

In het bekende antwoord, door Epaminondas aan de Thebancn 
gegeven, toen de Arkadiers irxpsxixovv xvtov<; iv rxl<; olxlxif 
foxifxrSxt , dat aldus luidt : vvv ftlv , icp^ , ixvfkaZpvviv vftxs 
xx) icuvrxt irpi? rx SirXx yv/tvx^ofiivov? xx) irxhxlovrxq ' xv b*i 
irpbs t$ irup) xxSii(iivov<; oputrt rov xvxfiov xiirrovrxg , ov$iv 
ecvruv fofrovTxt hxtyipstv , is eene fout, die het laalsle ge- 
deeltc van den zin onverstaanbaar maakt. Plutabchus schreef 
x&ktovtx$, niet hSttovtx?. Men vergel. over dit woord.het- 
geen ik gezegd heb op Lucian. Var. Hist.l. 25 (Mncm. I. 410). 

Leiden , April 1855. E. M. 



Xenoph. Hellen. II. i. 18. 

Av<rxv%po<; S' i? 'Afivtiov irxpiirtet eq Ax/vpxxov ovexv *A6*t' 
vxiuv • xx) ol 'A/3wS»jfo} xx) o't xXhov 7rxptj<rxv iri%$' tjy sTro $i 
Qupx^ Axxctxifiivtoi;. 

Pro irxptjvxv scribendum irxpye<rxv, quod respondet ru irxpi- 
irXsi. Vid. infra §. 28. ^vfiirxp^et Ve xx) ®apx% rb irH-ov 
i%uv. 



ARisTOPn. Acharn. 45. 

Kijpy?. Uxpif U ri irpivisv , 

7TXpl&* , U? XV ivTO? Y)TS TOV XxixpfiXTOf. 

'AftQti. *)%*! riq tJirs; 
Kjpvl;. rl$ xyopsvstv Qovfisrxt ; 

Pro HAHTICEIIIE scribendum HAHNTOSEIMI i. e. ft>t 
Ws s)(ii, elicienda e versu supcriore. Conf. Mnemos. II. 1 sq. 

Delft, Sept. 1855. J. M. van Gent. 



VERBETERINGEN OP CICERO. 

(Ed. Orelli, Turici 1826). 



(Waar emendalien , die Orblli reeds in zijne aanteekeningen 
heeft opgenomen , hier om bijzondere redenen op nieuw ver- 
raeld zijn , wordt dit telkens medegedeeld. — De emendatien 
van RuHmtENtus zijn uit diens Adversaria geput, waarover men 
zie bl. 252 van het vorig nummer). 

Rhet. ad Herenn. II. xix. 30» Si ergo pollicitus sum , me 
daturum causam, qua inductus Ulixes accesscrit ad maleflcium, 
et si inimicitiarum acerrimam rationem, et periculi metum in- 
tercessisse demonstravi ; non «st dubium , quin confiteatur cau- 
sam malcficii fuisse. — L. acerrimarum. R. (Ruhnkenius). 

Ibid. IV. xxui. 52. Quare fides , et gravitas et severitas ora- 
toria minuitur his exornationibus frequcnter collocatis et non 
modo toliitur aucloritas dicendi , sed offenditur quoque ih 
eiusmodi oratione. — L. dicentis. R. 

Ibid. IV. xxm. 34. An dimicarem ? At qumn parva manu 
tum prodiremus, locum quoque inimicissimum habebamus. — 
L. iniquissimum. R. 

lbid. IV. xliv. 57. Re enim vilissima certam et parva maxi- 
mam redemit. — L. levissima. v. Gron. ad Sen. Troad. 2. R. 

De Orat. I. xix. 85. Qui quum diceret , esse quandam pru- 
dentiam , quae versaretur in perspiciendis ralionibus constilUen- 
darum ct rcgendarum rerum publicarum , excitabatur homo 
promplus ab homine abundanti doctrina , et quasi incredibili va- 
rietate rcrum ct copia. — L. atquc omni abuudans doclrina. 
B. (Prof. Bakc). 
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Ibid. I. xxvi. 120. Non enim pudendo, sed non faciendo id 
quod non decet , imprudcnliae nomcn effugere dcbcmus. — L. 
crtmen. R. 

Ibid. I. xxxvn. 170. Equidem propinquum nqstrum, P. Cras- 
sum , [illum divilem] , quum multis aliis in rebus elegantem 
hominem et ornatum, tum praecipue in hoc efferenduni ct lau- 
dandum puto etc. — De tusschcn haakjes staande woorden 
moelen geschrapt worden. C. (Prof. Cohet). 

Ibid. I. xliii. 193; — sive quis civilem scienliam contempla- 
tur, quam Scaevola non putat esse oratoris propriam , sed cu- 
iusdam ex alio genere prudentiae. — L. compleclilur R. — 
Men zie de noot bij Orelli: compleclitur , de Wyltenbachii con- 
ieclura Sch(uelz) 2. 

Ibid. II. vn. 30. Sed tamen , quoniam hoc totum , quidquid 
est, sive artificium, sive studium dicendi, nisi accessit os, 
nullum potest esse , doccbo vos , discipuli , id , quod ipse non 
didici, [quid de omni genere dicendi senliam]. — De laalsle 
woorden inocten vervallen. d. R. 

Ibid. II. liii. 216. Illa autem , quae aut conciliationis causa 
leniler, aut permotionis vebemenler aguntur, contrariis com- 
motionibus inferenda sunt, ut odio benevolentia, misericordia 
jnvidia tollatur. — L. infringenda. R. 

Ibid. II. lxxviii. 519. — ila et momenti aliquid afferent, 
quum erunl paene ex inlima defensione deprompta, et appare- 
bit, ea non modo non csse communia, nec in alias causas pos- 
se transferri. — L. penilus. R. 

Ibid. lxxix. 324. Maximam autem copiam principiorum ad 
iudicem aut illiciendum , aut incitandum , ex iliis locis trahe- 
mus, qui ad raotus animorum conficiendos incrunt in causa. — 
L. conciendos. R. — Men ziede noot bij Orelli: conciendas. Ne- 
scio cuius coniecturam apud Lambinum recepit Wetzel. 

Ibid. II. xc. 566 : Deinde , si ego recte intellcxi , quum valdc 
libenter audirera , mihi coniunctc est visum de utraque re dicc- 
re. — L. diligenler. R. 

Ibid. III. vn. 27 : Atque id primum in poclis cerni licet , 
quibus est proxima cognatio cum oratoribus , quam sint intcr 
seseEnnius, Pacuvius, Acciusque dissimiles , quam apud Grac- 
cos Aeschylus cet. — L. oraloribus. Quam sunl cct. 15. 
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Ibid. III. xi. 45. Alhenis iamdiu. doctrina ipsoruin Athenien- 
siuin inleriil, domicilium tanlum in illa urbe remanet .... 
tamen eruditissimos cet. — L tamen. B.. 

Ibid. III. xin. 48. Praetereamus igitur praecepla Latina lo- 
quendi , quae puerilis doctrina tradit , et subtilior cognitio ac 
ratio lilerarum alit , aut consuetudo sermonis quotidiani ac 
domestici, libri confirmanl, et lectio veterum oralorum et 
poetarum — L. lilerarum , alit consuetudo cet. B. 

Ibid. III. xiv. 82. Si est alitcr, irrident; neque eum ora- 
lorem [tantummodo] , sed hominem non putant. — Tantummodo 
is van eene latere hand. B. 

Ibid. III. xv. K7. Itaque multo plura, quam erat necesse 
[doclissimi homines , olio nimio et ingeniis uberrimis affluentes] , 
curanda sibi esse ac quaerenda et investiganda duxerunt. — 
De lusschen haakjes slaande woorden zijn een glossema. R. B. 
Ibid. III. xxxn. 156 .. . atque illa, quae de naluris rerum; 
quae de hominum moribus, quae de rebus publicis diceren- 
tur. — L. nalura. B. 

Ibid. III. xxxiv. 159. Atque enim idem illa non linguae so- 
lum verum eliam animi [ac virtulis] magister ad liberandam 
palriam impulit , instruxit , armavit. — De tusschen haakjes 
slaande woorden moeten geschrapt worden. C. 

lbid. III. xlii. 167. Pro Africis est sumpta Africa: neque 
factum verbum est , ut : Mare saxifragis undis , neque transla- 
tum , ut : Mollilur mare , sed ornandi causa proprium proprio 
commutatum. Desine Roma tuos hostes , et , Testes sunt 
campi magni. — L. despice. A. des Amorie van der Hoeven. 
[Cl. Claud. d. bell. Get. 77.] 

Brut. xvi. 64. Quamquam.in Lysia saepe sunt etiam lacer- 
li, sic ut fieri nihil possit vaientius. Vcrum cst certe genere 
tolo strigosior , [sed habet lamen suos laudalorcs , qui hac ipsa 
eius sublililale admodum gaudeanl] . — De lusschen haakjes 
staande woorden inoelcn uit den lekst verwijderd worden. R. 
Ibid. xlix. 181. De iis aulem, quos ipsi vidimus, neminem 
fere praelermiltimus eorum, quos aliquando diccnles vidimus.—r 
L. audivimus. R. 

Ibid. lxxx. 276. duo summc tenuit , ut et rem illustraret 
differendo, ct aniuios coruin , qui audircnt, dcvincirct volup- 
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tate. — L. delinirel. R. [v. Orelli : deliniret, Ernestii suspicio]. 

Ibid. xci. 315. Post a rtie Asia tota peragrata est cum sum- 
mis quidem oratoribus, quibuscum exercebar ipsis lubentibus 

-. Assiduissime autem mecum fuit Dionysius Mag- 

nes ; erat etiam Aeschylus Cnidius , Adramyttcnus Xenocles. 
[Hi tum in Asia rhetorum principes numerabantur]. — Tusschen 
est en cum zijn eenige woorden uitgevallen. R. — De tusschen 
haakjes staande woorden zijn niet van Cicero. B. 

Ibid. xcv. 525. Aliud autem gcnus est non tam sentenliis 
Irequentatum quam verbis volucre atque incitatutn , quali est 
nunc Asia tota , nec flumine solum orationis , sed etiam exor- 
nato et facelo generc verborum. — L. faclo. R. 

Orat. n. 6. Quare non est , cur eorum , qui se studio elo- 
quentiae dediderunt , spes infringatur aut languescat indus- 
tria. — L. frangatur. B. 

Ibid. iii. 11. Ac video, hanc primam ingressionem meam 
non ex oratoriis disputationibus duclam , sed e media philoso- 
phia repetilam , et eam quidem quum anliquam tum suboscu- 
ram, aul rcprehensionis aliquid, aut certe admiralionis habi- 
turam. — L. ea , antiqua en subobscura. B. 

Ibid. iv. 14. Positum igilur sit in primis (quod post magis 
intelligetur) , sine philosophia non posse ellici, queni quaerimus 
[eloquentem]. — Het laatste woord moet vervallen. B. 

Ibid. v. 20 quod ipsum alii aspera , tristi , horrida 

oratione, neque perfecta neque conclusa . . . L. facla atque. B. 

Ibid. vi. 22. Horum [singulorum] generum quicumque vini 
singuli consecuti sunt , magnum in oratorihus nomen habuc- 
runl. — Singulorum mocl vcrvallen ; in plaats van singuli 1. 
singulis. B. 

Ibid. vni. 27. Itaquc se purgans [iocatur] Demosthcncs : ne- 
gat , in eo positas esse fortunas Graeciae, hoc an illo verbo 
usus sit. — Iocalur is een bijvoegsel van lateren tijd. Er stond: 
llaque se purgans Demoslhenes negat, in eocet. B. 

Ibid. xui. 42. Dulce igitur orationis genus , ct solutum , et 
efjluens, sentenliis argulum , verbis sonans, est in illo epi- 
dictico genere. — L. fluens. B. 

Ibid. xvin. 87. Est autem in dicendo quidam canlus ob- 
•scurior; non hic e Phrygia et Caria rhctorum epilogus, paene 
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canticura sed ille, quem signiflcat Demosthenes et Aeschines, 
quum alter alteri obiicit vocis flexiones. [Dicit plura etiam 
Demoslhenes , illumque saepe dicit voce dulci et clara fuisse]. — 
De lusschen haakjes staande woorden zijn niet van Cicero. B. 

Ibid. xxxiii. 117. Erit igitur haec facultas in eo, quem vo- 
lumus [esse eloquenlem] , ut definire rem possit. — De tus- 
schen haakjes staande woorden moeten vervallen. B. 

Ibid. xliv. 150. Nolo tamen minuta haec constructio appa- 
reat, sed tamen stilus [exercitaius] efliciet facile hanc viam 
componendi. — L. facilem ; het woord exercitalus moet uit den 
tekst verwijderd worden. B. 

Ibid. xlix. 160. Aut enim negligenda nobis fuit voluptas 
eorum , quibus probari volebamus , aut ars eius conciliandae 
reperienda. — L. volunlas. B. 

Ibid. li. 170. Hoc freli isti , ut ipsi infracta et amputala 
loquuntur, et eos vituperant, qui aptaet flnita pronuntiant. — 
L. fracta. B. 

Ibid. lix. 199. Plerique enim censent, cadere lantum nu- 
merose oportere , terminarique sententiam. Est autem ut id 
maxime deceat, non id solum. — L. ut. B. — Ernestus: 
ul id. 

De Finib. II. m. 8. Omnes enim incundum motum, quo 
sensus hilarelur, Graece vfiovviv , Latine voluptatem vocant. — 
L. lilillaretur. B. 

Ibid. II. v. 16. Hoc est vim afferre , Torquate , sensibus: 
extorquere ex animis cognitiones [verborum], quibus imbuti 
sumus. — Verborum moet geschrapt worden. B. 

Ibid. II. vi. 17. Rhetoricam palmae, dialecticam pugni si- 
milem esse [dicebat] , quod lalius loquerenlur rhetores , dia- 
lectici autem compressius. — Dicebal moet uit den tekst ver- 
wijderd worden. B. 

Ibid. II. vi. 18. Ruit in dicendo , ut mihi quidem videtur, 
nec ea, quaedocere vult, ulla arte distinguit. — L.docendo. B. 

Ibid. II. xxxi. 106. Itaque bealior Africanus, cum patria 
illo modo loquens : Desine , Roma , tuos hostes. — L. Despice 
(Z. d. Orat. III. xlii. 167). 

Tuscul. Disput. I. xvi. 58. Hanc opinionem discipulus eius 
Pythagoras maximc conflrmavit , qui quum Superbo regnante 
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jn Italiain venisset , tenuit magnam illam Graeciam quum ho- 
nore disciplina , tum etiam auclorilate. — L. tenore. R. 

Ibid. I. xun. 104. Praeclare Anaxagoras, qui quum Lamp- 
saci moreretur, quaerentibus amicis, velletne Clazomenas [in 
palriam] si quid ei accidisset , auferri : nil necesse est , inquit , 
cet. — De tusschen haakjes staande woorden zijn niet van 
Cicero. B. 

Ibid. II. ii. 6. . . . philosophia nascatur Latinis quidem lite- 
ris ex his temporibus, eamque nos adiuvemus. — L. et. B. 

Ibid. II. iii. 8. Nec ei id ipsi minus consequi possumus ; id- 
circo minus [id] ita faciendum esse sentimus. — ld moet verval- 
len ; in plaats van senlimus I. censemus. B. 

Ibid. II. iii. 9. . . . sed etiam, quod esset ea maxima di- 
cendi exercitatio: qua princeps usus est Arisloleles, deinde 
eum qui secuti sunt. — L. maxime. B. 

Ibid. II. vn. 17. Epicurus vero ea dicit, ut mihi quidem 
risus captare videalur. — L. risum. B. 

Ibid. II. ix. 22. Possumusne nos contemnere dolorem, quum 
ipsum Herculem tam intoleranter dolere videamus. — L. Pos- 
sumus en videmus. B. 

Ibid. II. xi. 27. Sed videsne , poetae quid mali afferant ? 
Lamentantes inducunl fortissimos viros: molliunt animos nostros: 
ila sunt deinde raolles, ut non leganlur modo, sed etiam edis- 
canlur. — L. afferanl lamentantes , quum inducunt forl. viros ? 
Molliunt cet. 

Ibid. II. xix. 44. Venit Epicurus, homo minime malus, vel 
potius vir oplimus: lanlum monet , quantum inlelligit. Neglige, 

inquit, dolorem. — L. Veniat Epicurus oplimus. Is 

tantum monet, quantum inlelligo. B. 

Ibid. II. xxv. 60. Quem quum Cleanlhes condiscipulus roga- 
ret , quaenam ratio eum de sententia deduxisset , respondit , 
quia , quum tantum operae philosophiae dedissem, dolorem ta- 
men ferre non possem, satis essel argumenti , malum esse dolo- 
rem. — L. possum en est. B. 

Ibid. III. v. 11. Quamquam ipsa iracundia libidinis est pars. 
[Sic enim definitur iracundia , ulciscendi libido] . — De tusschen 
haakjes staande woorden zijn onccht. B. 

Ibid. IV. vi. 12. Laetitia autem et libido in bonorumopi- 
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nione versanlur, quuni libido ad id, quod videlur bonuui, iV- 
lecla et inflammala rapialnr cet. — L. incitala. R. 

D. Nat. Deor. I. i. 2. Velut in hac quaestione, pleriquc (quod 
maxiaie verisimile est, et quo omnes duce nalura vehimur) 
deos esse dixerunt: dubitare se Protagoras: nullos esse omnino 
Diagoras Melius et Theodorus Cyrenaicus [pulaverunt]. — Het 
laatste woord moet vervallen. B. 

Ibid. I. v. 11. Nam si singulas disciplinas percipere ma- 
gnum est, quanto maius omnes? Quod facere iis necesse est , 
quibus propositum est veri reperiendi causa et conlra omnes 
[philosophos] et pro omnibus dicere. — Het woord philosophos 
is onecht. B. 

Ibid. I. vu. 16. Tres enim trium disciplinarum principes 
«onvenistis. M. enim Piso si adesset , nullius [philosophiae] , 
earum quidem, quae in honore sunt, vacaret locus. — Het tus- 
schen haakjes slaande woord moet geschrapt worden. B. 

Ibid. I. xi. 27. Nam Pythagoras, qui censuit animum esse 
per naturam rerum omnem intentum et commeantem , ex quo 
noslri animi carperentur, non vidit dislractione humanorum 
animorum discerpi et lacerari Deum. — L. Deum animum. B. , 
en delraclione. R. 

Ibid. I. xiii. 54. Ex eadem Platonis schola Ponticus Hera- 
clidespuerilibusfabulisrefersitlibros, et [tamen] mundum , tum 
mentem divinam esse [putal]. — Het laatste woord is onecht. B. 

Ibid. I. xix. 49. . . . cum maximis voluptatibus , in eas ima- 
gines mentem intentam infixamque nostram intelligentiam ca- 
pere , quae sit et beata natura et aelerna. — L. quam sit ea. B. 

Ibid. I. xx. 52. Hunc deum rile beatum dixerimus, veslrum 
vero laboriosissimum. — L. demum bealum. B. 

Ibid, I. xxn. 61. Credo, si in concione quaeratur; sed in 
hniusmodi sermone et [tn] consessu facillimum. — Het derde 
tn moet vervallen. B. 

Ibid. I. xxiv. 68. Ubi igitur illud veslrum bealum et aeter- 
num, quibus duobus vcrbis significatis deum ? quod quum effi- 
cere vultis, in dumeta correpitis. — L. effugere. B. 

Ibid. I. xxvi. 72. Sed, quum agellus eum non satis aleret, 
ut opinor , ludi magister fuit. — L. Is. B. 

Ibid. I. xxvi. 74. . . . quum quidem semel dicta sunt, quid 

17 
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est, quod Velleius intelligere possit, Cotta non possit? .... Ne- 
que tu me celas, ut Pythagoras solebat alienos, nec consulto 
dicis occulte, tamquam Heraclitus, sed, quod inter nos liceat, 
ne tu quidem inteliigis. — L. simpliciler en sed quod, inler nos 
liceat, cet. B. 

Ibid. I. xxxi. 89. Et tu quidem , Vellei , non vestro mo- 
re , sed dialecticorum .... argumenti sententiam conclusisti. 
Beatos esse deos sumpsisti. — L. Sed tu quidem. B. 

Ibid. I. xxxu. 90. Video ; sed hoc dico , non ab hominibus 
formae iiguram venisse ad deos: dii enim semper fuerunt; nati 
numquam sunt, si quidem aeterni sunt fuluri; at homines 
nati : ante igitur humana forma , quam homines, ea, qua erant 
forma dii immortales. — L. eaque. B. 

Ibid. I. xxxn. 91. Semina deorum decidisse de caelo in ter- 
ras putamus et sic homines patrum similes exstitisse. — L. 
putabimus. 

Ibid. I. xxxv. 97. An quidquam tam puerile dici potest (ut 
eundem locum diutius urgeam), quam si ea genera beluarum , 
quae in rubro mari Indiave gignantur, nulla esse dicamus? 
Atque ne curiosissimi quidem homines exquirendo audire tam 
mulla possunt , quam suntmulta, quae terra, mari, paludibus, 
fluminibus exsistunt! quae negemus esse, quia nunquam vidi- 
mus! — Deze woorden staan niet op de plaats, op welke zij 
oorspronkelijk gestaan hebben. Zij behooren in cap. XXXI. 88 
t' huis , achter de woorden etiatn rideri le putares. B. 

Ibid. I. xxxix. 109. Isto modo, quoniam liomines morlales 
sunt, sint aliqui immortales: et, quoniam nascuntur in terra, 
nascantur [et\ in aqua. — L. sint , qui nascantur. B. 

Ibid. I. lxii. 118. Quid Prodicus Ceus , quiea, quae prodessenf 
hominum vitae, deorum in numero habila esse dixit, quam 
tandem religionem reliquit? — L. habenda. B. 

Ibid. I. xliii. 121. Quum enim optimam et praestantissimam 
naturam dei dicat esse, negat idem esse in deo gratiam. Tollit 
id, quod maxime proprium est oplimae praestantissimaeque na- 
turae. — L. quum — dicit cssc, negat aulem esse in deo gra- 
iiam, lollit cet. B. 

Ibid. II. ii. !>. Opinionum enim commenta delet dics, naturae 
iudicia conlirniat. — L. opinionis, B. 
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Ibid. II. n. 6. Saepe Faunorura voces exaudilae, saepe vi- 
sae formae deorum qucmvis non aut hebelem aut impium deos 
praesentes esse confiteri coegerunt. — L. quem non — coege- 
runt? B. Men zie het begin van §. 19. 

Ibid. II. iv. 12. At fortasse non omnia eveniunt, quae prae- 
dicta sunt. Ne aegri quidem quia non omnes convalcscunl , id- 
circo ars nulla medicina est. — L. Ne aegri quidem omnes con- 
valescunt. Num idcirco ars nulla medicina est? R. 

Ibid. II. v. 13. Primam posuit eam , de qua modo dixi , 
quae orta esset ex praesensione rerum futurarum : alteram , 
quam ceperimus ex magnitudine commodorum cet. — L. cape- 
remus. B. 

Ibid. II. x. 26. Ipse vero aer , qui natura est maxime frigi- 
dus, minime est expers caloris. [Ille vero et mullo quidem ca- 
lore admixlus esl]. — De tusschen haakjes staande woorden 
moeten uit den tekst verwijderd worden. R. 

Ibid. II. xtx. 49. Nam quum duo sint genera siderum . . . 
. . . : ex utraque re et mundi volubilitas , quae nisi in globosa 
forma esse non posset, et stellaruin rotundi ambitus cognoscun- 
tur. — L. polest. B. 

Ibid. II. xxiv. 62. Sed quod ex nobis natos liberos appella- 
mus , idcirco Cerere nati nominati sunt Liber et Libera. — L. 
el. B. 

Ibid. II. xxiv. 63. Nam vetus baec opinio Graeciam opple- 
vit exsectum Caclum a filio Saturno, vinctum autem Satur- 
num ipsum a filio Iove. Physica ratio non inelogans inclusa 
est in impias fabulas. — L. Nam quum vetus .... opplevis- 
set a filio Iove, physica cet. B. 

Ibid. II. xxv. 64, Sed ipselupiter, id esl iuvans paler, quem 
conversis ...... magnas habere. Hunc igitur Ennius cet. — 

Deze zin moet aldus geconstitueerd worden : sed ipse Iup. , 

i. e. iuv. pat. (quem conversis magnas habere): hunc 

igitur cet. B. 

Ibid. II. xxxi. 79. Sequitur , ut eadem sit in iis , quao in 
geiiere humano, ratio, eadem veritas utrobique sit eademque 
lex. — L. virtus. B. 

Ibid. II. xxxv. 89. (Attii versus): 

Aul forlc Triton fuscina evertens speous , 

27 ♦ 



418 LIJST VAN EMENDATIES. 

subter radices penitus undante in freto 
molem ex profundo saxeam ad caelura eruil? 
L. erigil. B. 

Ibid. II. xlv. 115. Nec vero haec solum admirabilia, sed 
nihil maius , quam quod ila stabilis est mundus atque ita cohac- 
ret ad permanendum, ut nihil ne excogitari quidem possit ap- 
lius. — L. cogilari. B* 

Ibid. II. xlvih. 123. Data est quibusdam etiam machinatio 
quaedam atque sollertia : ut in araneolis aliae quasi rete texunt , 
ut, si quid inhaeserit, conficiant: aliae autem ex inopinato ob- 
servanl et si quid incidit, arripiunt idque consumuut. — L. ex 
inopinato servantes , quod inciderit , arripiunt. B. 

Ibid. II. l. 126. . . . quam quum gustavissent , sagittas ex- 
cidere [dicunt] e corpore. — Dicunt moet geschrapt worden. B. 

Ibid. II. l. 127. Iam illa cernimus , ut contra vim et me- 
tum suis se armis quaeque defendat. — L. impelurn. R. 
. Ibid. II. li. 127. Ut vero perpetuus mundi esset ornatus, 
magna adhibita cura est a providentia deorum. — L. el pror 
videntia. B. 

Ibid. II. lviii. 145. Nam et virtutes et vitia cognoscunt : 
iratum propitium, laetantem dolentem, fortem ignavum, auda- 
cera limidumque cognoscunt. — L. limidum. 

Ibid. II. lxiii. 157. Itaque bestiae furtim, ut dixi, fruun* 
tur, domini palam et libere. — L. homines. 

Ibid. III. i. 1. Ego enim, te disputante, quid contra dice- 
rem , mecum ipse meditabar. — L. quod. B. 

Ibid. III- in. 7. Etsi id est primum , quod inter omnes nisi 
admodum impios convenit , mihi quidem ex animo exui non 
potest, esse deos. Id tamen ipsum, quod mihi persuasum est 
auctoritale maiorum, cur ita sit, nihil tu me doces. — L. esse 
deos , id tamen ipsum cet. B. 

Ibid. III. vn. 18. . . . eodemque illa differemus, quod Chrys- 
ippum dicere aiebas, quoniam esset cet. — L. quum cet. B. 

Ibid. III. xv. 39. Nec vero vulgi atque imperitorum insci- 
liam despicere possum, quum ea considero, quae dicuntur a 
Stoicis : sunt eniin illa iniperilorum. — L. similia imperita- 
rura. B. 

Jbid. III. xxiv. 62. lara vero quid vos illa dclcctat explicatio 
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fabularum et enodalio nominum . . . haec ..... ita defendi- 
tis, ut ii , qui ista finxerunt, non modo non insani, sed etiam 
fuisse sapientes videantur. In enodandis autem nominibus, 
quod miserandum sit , elaboratis. — L. notatio en notan- 
dis. B. 

Ibid. III. xxv. 64. . . . non habeo autem quid Tibi assen- 
liar. — L. quod. B. 

Ibid. III. xxv. 64. Itaque aliunde mihi quaerendum est, ut 
et esse deos et quales sint dii discere possim, quam quales 
tu eos esse vis. — L. quoniam quales tu eos esse vis , inlelligere 
non possum. B. 

Ibid. III. xxxi. 77. . . . prorsus , si , qui audierunt , vitiosi 
essent discessuri, quod perverse philosophorum disputationes 
interpretarentur , tacere praestaret philosophis, quam iis, qui 
se audissent, nocere. — L. adirent en philosophos. B. 

Ibid. III. xxxiv. 83. Diogenes quidem Cyrenaicus dicere so- 
lebat , Harpalum , qui temporibus illis praedo felix habeba- 
tur, cet. — L. Uit de sporen der hss. felicissimus. B. 

De Divinat. I. xlv. 103. Quae quidem a te scis et consule 
et imperatore summa religione esse servata. — L. scio. C. 

Ibid. II. xxxiu. 70. Non enim sumus ii nos augures, qui 
avium reliquorumque signorum observatione futura dicamus. — 
L. discamus. C. 

De Republ. II. xli. 68. 6. Ut auriga indoctus e curru tra- 
hitur, operitur, eliditur, laniatur. — L. obteritur. R. 

Ibid. IV. vn. 7. 22. In cive excelso atque homine nobili 
blanditiam , ostenlationem , ambitionem notam esse levitalis. — 
L. assenlalionem. R. 

De Legg. I. xvii. 47. Animis omnes 'tenduntur insidiae , 
vel ab iis, quos modo enumeravi, qui teneros et rudes quum 
acceperunt, inficiunt et flectunt, ut volunt. — L. illiciunt. R. 

Ibid. II. xv. 37. Publicus autem sacerdos imprudentiam , con- 
silio expiatam, metuliberet; audaciam in admittendis religioni- 
bus foedis damnet atque impiam iudicet. — L. consilii exper- 
tem, expialam metu liberet. R. 

De Oflic. I. n. 4. Nam , quum multa sint in philosophia et 
gravia cl ulilia accurate copioseque a philosophis disputata, la- 
tissime patere videntur ea, quae de ofliciis tradita ab illis [et 
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praecepla] sunt. — De tusschen haakjes staande woorden moe- 
ten vervallen. R. 

Ibid. I. iv. 15. Huic veri videndi cupidilati adiuncla est 
appelilio quaedam principatus, ut nemini parere animus 
bene informatus a natura velit , nisi praecipienti aut docenli 
aut utilitalis causa iusle et legilime imperanti. — L. causa aut 
iusle. R. 

Ibid. III. xiii. 57. Certe non aperti, non simplicis, non in- 
genui, non iusti, non viri boni: versuti potius, obscuri, as- 
tuli, fallacis, malitiosi, callidi, veteratoris, vafri. [Haec lot et 
alia plura nonne inulile est viliorum subire nomina ?] — De 
tusschen haakjes staande zin is laler jngelast. R. 

Ibid. III. xvi. 66. Ut , quum in arce argurium augures ac« 
luri essent... Claudius proscripsit insulam , [vendidil]. — Het 
laatste woord moet vervallen. C. 

Ibid. III. xxu. 86. . . . si praemium sibi proposuisset , se, ut 
clam venisset, sic [clam] in Pyrrhi caslra redilurum et eum 
veneno necaturum. — Het tweede clam moet vervallen. C. 

De Senectul. iv. 10. Bgo Q. Maximum [eum qui Tarenlum 
recepit] adolescens ita dilexi senem, ut aequalem. — De tus- 
schen haakjes staande woorden zijn onecht. C, 

Jbid. v. 14. Annos LXX natus [(lol enim vixil Ennius)] ita 
ferebat cet. — De tusschen haakjes slaande woorden zijn on- 
eclit. C. 

Ibid. xv. 51. . . . deinde lcpefaclum vapore et compressu suo 
diflindil et elicit herbescentem ex eo viridilatem. — L. exi- 
gil. R. 

Ibid. xx. 73. Solonis quidcm sapientis clogium est , quo se 
negat velle suam ihortem dolore amicorum et lamentis vaca- 
re. — L. elegia. Vgl. Tuscul. Disput. I. xux. 117. C. 

De Amic. xvi. 59. Negabat ullam vocein inimiciorem amici- 
tiae potuisse reperiri, quam eius, qui dixisset ila amare opor- 
tere, ut si aliquando essel osurus. — L. esses. C. 

Ibid. xviii. 65. . . deinde non solum ab aliquo allatas cri- 
minationes repellerc , sed ne ipsum quidem esse suspiciosum , 
[semper aliquid exislimantem ab amico esse violalum]. — L. 
alio. M. — De tusschen haakjes staande woorden zijn niet van 
Cicero. R. 
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Epp. ad Fara. II. iv. 1. Epistolarmn genera multa esse non 
ignoras: sed unum illud cerlissimum ,. cui.us causa inventa res 
ipsa est, ut certiores faceremus absentes, si quid esset, quod 
eos scire aut noslra aut ipsorum interesset. — L. trilissi' 
mum. B. 

Ibid. III. vin. 4. Neque enim eram tam desipiens, ut pri- 
valae rei causa iegari putarem, qui et tibi non privato et 
pro re non privala sua , sed publica , non privalo , sed in pu* 
blico orbis terrae consilio , [id est in senalu] , ut gratias age- 
rent, miltebantur. — De tusschen haakjes staande woorden zijn 
onecht. C. — Vgl. ad Fam. V. vu. 3 , de leg. Agr. II. xxvm. 76. 

Ibid. VIII. vi. 1. Nunc, si ad illam summara veritatem legi- 
timum ius exegeris , cavendum tibi erit , ne parum simpliciter 
el candide posuisse inimicilias videaris. — L. deposuisse. C. 

Ibid. IX. vi, 2, Quid enim i]le facturus sit , incertum est : 
et simul oslenlavi tibi me istis esse familiarem et consiliis 
eorum interesse. — L. oslentare volui. B. 

Ibid. IX. vi. 5. Quae igitur stndia magnorum hominum 
senlenlia vacationem habent eandem , publici muneris , iis , conce- 
denle re publica , cur non abulamur ? — L. obeundi. B. 

Ibid. IX. vni. 2. Posthaec autem, mi Varro, quam pluri- 
ma , si videtur , et de nobis inter nos : sero fortasse ; sed su- 
periorum temporuni fortuna rei publicae causam sustineat. Haec 
ipsi praestare debemus. — L. fortunam en causa. B. 

Ibid. IX. xvi. 5. Effugere autem si velim nonnullorum acu- 
te aut facele diclorura [offensionem] , fama ingenii mihi est 
abiicienda : quod si id possem , non recusarem. — Offensionem 
moet vervallen , en het overige aldus gelezen vvorden : Effugere 
autem si velim uonnullorum acute aut facete dictorum famam, 
ingenium mihi sit abiiciendum cet. B. 

Ibid. IX. xvui. 1. Ex quibus intellexi probari tibi meum 
consilium , quod , ut Dionysius tyrannus, quum Syracusis 
pulsus esset, Corinlhi dicitur ludum aperuisse : sic ego, [sub- 
lalisiudiciis] , amisso regno forensi , ludum quasi habere coepe- 
rim. — De tusschen haakjes staande woorden zijn niet van 
Cicero. B. 

Ibid. IX. xxvi. 4. Sic igitur vivitur: quotidie aliquid legilur 
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aut scribilur. — Tusschen aliquid en legilur moet aul ingevuld 
worden. Vergel. IX. xx. 3. B. 

Ibid. X. iv. 4. Sum in exspectatione omnium rerum , quid 
in Gallia citeriore, quid in urbe mense Ianuario geratur, [ut 
sciam]. — De laatste woorden zijn van eene latere hand. C. 

Ibid. X. x. 2. Is autem, qui vere appellari potest honos, 
non invilamentum ad tempus , sed perpeluae virlutis est prae- 
mium. — L. perpeluum. R. 

Ibid. X. xv. 2. Profeci itaque per Laterensem internuntiumi 
fidem mihi dedit se Antonium , si prohibere provincia sua 
non potuisset, bello persecuturum. — L. Profeci. llaque per 
Laterensem internuntium fidem mihi dedit cet. 8. 

Ibid. XI. xix. 2. Causam habcnt oplimam , oiTicium in rem 
publicam summum , genus hominum adversariorum seditiosum 
et inerlissimum. — L. adversarium seditionum. B. 

Ibid. XII. x. 3. Praeclare viceramus , nisi spoliatum , iner- 
mem, fugientem Lepidus recepisset [Antonium]. Itaque nun* 
quam tanlo odio civitali Antonius fuit , quanto est Lepidus. — 
Het woord Antonium is onecht. C. 

Ibid. XII. xxv. 3. Quum me Etesiae, quasi boni cives, relin- 
quentem rem publicam prosequi noluerunt ; austerque adversus 
maximo flatu me ad tribules tuos Rhegium retulit : atque inde 
ventis remis in patriam [omni feslinalione] properavi postridie- 
que in summa reliquorum servitute liber unus fui. — Dc 
tusschen haakjes staande woorden zijn een glossema. R. 

lbid. XIII. xi. 1. Propterea non dubito, quin scias, non 
solum cuius municipii sim , sed etiam , quam diligenter soleam 
meos municipes [Arpinates] tueri. — Het tusschen haakjes 
staande woord is niet van Cicero. B. 

Epp. ad Altic. I. xvi. 5. Quid vos , inquit , praesidium a 
nobis postulabatis ? an , ne nummi vobis eriperentur, [limeba- 
tis] ? — Het laalste woord moet vervallen. C. 

Ibid. I. xvii. 8. Qui primum illud valde graviter tulerunt, 
promulgalum ex senatus consulto fuisse, ut de iis, qui ob iu- 
dicandum pecuniain accepissent , quaereretur. — L. rem iudi- 
candam en vergelijk Epp. ad Attic. II. i. 8; Verr. II. xxxn. 
78. C. 
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Ibid. IV. iii. 5. Sed ego diaeta curari incipio : chirurgiae 
taedet. — L. curare. C. 

Ibid. IV. iii. 5. Tum ex Anniana [Milonis] domo Q. Flac- 
cus cduxit viros acres. — Het tusschen haakjes staande woord 
is niet van Cicero. K. 

Ibid. XII. xxxvi. 1. Fanum fieri volo; neque hoc mihi enii 
potest. — L. eripi. R. (Ern. susp. — Orell.). 

Or. pro M. Font. x. 22. . . . denique omnes, in Gallia qui 
sunt, socii populi Romani atque amici, M. Fonteium incolu- 
mem esse cupiant, iurati privatim et publice laudent: vos ta- 
men cum Gallis iurare malilis? — L. slare. C. 

Ibid. xn. 27. Ecquis unquam reus .... sic accusatus 
cst, ut nullum probrum, nullum facinus, nulla turpitudo, 
quae a libidine, aut a petulantia, aut ab audacia nata esset, 
ab accusatore obiiceretur, si non vera, attamen /icla cum ali- 
qua ratione ac suspicione. — L. iacla. R. 

Pro Caec. vi. 17. Iste autem hac sextula se ansam retinere 
omnium conlroversiarum pulat. — L. hanc sexlulam. B. 

Ibid. x. 29. An certius quidquam obiici potest, quam quod 
is, cui obiicitur, ne nutu quidem infirmare conatur? — L. 
Aul. B. 

Ibid. xu. 54. Quid ergo est? impune feci: nam, quid agas 
mecum ex iure civili ac praetorio, non habes. — L. quod. B. 

Ibid. xu. 55. Plus tibi ego largiar. Non solum egeris, ve- 
rum etiam condemnaris licet : numquid magis possidebis ? [Ac- 
lio enim iniuriarum non ius possessionis assequitur , sed dolorem 
imminulae libertatis iudicio poenaque mitigat]. — De tusschen 
haakjes staande woorden zijn een glossema. R. 

Ibid. xiii. 56. Quid proficies, quum illi hoc respondebunt 
tibi, quod tu nunc roihi: armatos tibi obstitisse, ne in aedcs 
accederes: deiici porro nullo modo potuisse, qui non accesse- 
rit. — L. accesseris. B. 

Ibid. xiii. 59. Huiusce rci vos slatuetis nullam esse actio- 
neni , nullum experiundi ius constilulum , qui obstiterit armatis 
hominibus. — L. conslitulum in eum , qui cet. B. 

Ibid. xiv. 41. Quid ais? quum de possessionis controver- 
sia, et deprivatorum hominum contentione iuris loquamur, tu 
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vim negabis esse faclam, si caedes et occisio facla non erit. — 
L. loquimur. B. 

Ibid. xvii. 49. An lu, qui tam diligenter et lam callide 
verbis controversis , non aequilate , diiudicas , et iura non uti- 
litate communi, sed lileris exprimis: poterisne dicere , deiectum 
esse eum, qui tactus non erit? — L. Ain' lu. B. 

Ibid. xvn. 50. Polest pulsus, fugatus, eiectus dcnique: il- 
lud vero nullo modo potesl , [deieclus esse quisquam] , non modo 
qui tactus non sit, sed ne aequo quidem et plano loco. — 
De tusschen haakjes staande woorden moeten uit den lekst ge- 
schrapt worden. B. 

Ibid. xvm. 51. Quae lex, quod senalusconsultum , quod 
magistratus edictum, quod foedus, aut pactio, quod (utad pri- 
vatas res redeam) testamentum: quae iudicia aut slipulalioncs 
aut pacti [et] conventi formula non inflrmari ac convelli potest, 
si ad verba rem deilectere velimus? — L. quae fiducia, quae 
stipulatio. B. 

Ibid. xvin. 52. Sermo mehercule [et] familiaris et quotidia- 
nus non cohaerebit, si verba inter nos aucupabimur. — Hct 
eerste et moet vervallen. B. 

Ibid. xx. 58. . . . non quo omnes sinl procuratores , qui 
aliquid nostri negotii gerunl ; sed quod in hac re quaeri niliil 
attinet. — L. quod id. B. 

Ibid. xx. 58. Etiam . . . si tuus servus nullus fuerit, sed 
omnes alieni , ac mercenarii : tamen et ipsi tuae familiae genere 
et nomine continebuntur. — L. hi. B. 

Ibid. xxi. 60. Verba si valent: si causae non ratione, sed 
vocibus ponderantur: me auclore dicito. — L. verbis. B. 

Ibid. xxni. 66. Sed ego invenio in interdicto verbum unum , 
ubi delitescam : non deieci te ex eo loco , quem in locum prohi- 
bui ne venires. — L. deieci, sed eieci. C. 

Ibid. xxv. 70. Qui autem interpretes iuris vituperat; [si 
imperilos iuris esse dicit], de hominibus, non de iure civili 
detrahit. — De tusschen haakjes slaande woorden zijn on- 
echt. C. 

Ibid. xxv. 72. Cui filius agnatus sit , cius teslamcntum 
non esse ruptum , iudica : quod mulier sinc [lulore] auctorc 
promiserit , deberi. — Het woord lulorc is onecht. C. 
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De Lege Agrar. I. i. 1. Quae res aperte petebalur, ea nunc 
[occulle] cuniculis oppugnatur. — Het woord occulle raoet ver- 
vallen. R. 

Ibid. II. iv. 10. Neque si qui agros populo Romano polli- 
centur, si aliud quiddam obscuro moliuntur, aliud [spe ac] 
specie simulationis ostenlant , populares exislimandi sunt. — 
De woorden spe ac eijn door dittographie in den tekst geko» 
men. B. 

Ibid. II. vu. 19. Domitius, quod per caerimonias populi lie- 
ri non poterat , ratione assecutus est , ut id , quoad posset , 
quoad fas esset , quoad lioeret , populi ad partes daret. — L. 
traheret. 

In Catil. I. vn. 17. Si te parenles limerent atque odissent 
tui , neque eos ulla ratione placare posses ; ut opinor , ab eorum 
oculis aliquo concederes. — L. tu, opinor. C. 

Ibid. III. viii. 19. . . . quum et simulacra deorum inimor- 
talium depulsa sunt, et statuae veterum bominum deiectae, et 
legum aera liquefacta. — L. devulsa. R. 

Pro L. Murena xxui. 47. Morbi excusalioni poena addita 
est: voluntas oflensa mullorum, quibus aut contra valetudinis 
commodum laborandum est, aut incommodo raorbi etiara celeri 
vilae fructus relinquendi. — L. »n incommodo. R. 

Pro P. Sylla ix. 26. Si me non [modo] rerum geslarum va- 
catio, sed nequc honoris, neque aetatis excusalio vindicat a la- 
borc; si cet. — Modo moet vervallen; in plaats van sed 1. si. C. 

Ibid. xv. 45. Primum , ne qui posset tantum aul de rei pu- 
blicae aut de alicuius periculo meminisse, quantum vellet. — 
L. comminisci. C. 

Ibid. xv. 44. Passus es? non mecum [aul cum] fainiliari 
meo queslus es. — De tusschen haakjes slaande woorden zijn 
onecht; in plaats van mco I. tuo. C. 

Ibid. xvm. 51. patrem [Cornelium] sapicntcra. — Cor- 
nclium is uit den tekst te schrappcn. C. 

Iliid. xviu. 51. Aulronium tum in campo vidimus: — [el] 
quid dixi vidissc nos? cgo vidi. — Het tusschen haakjes staan- 
de woord is onecht. C. 

Pro L. Flacco viu. 18. Adolescens bonus , honcslo loco na- 
lus, discrlus, cum niaximo ornalissimoque comitalu vcnil in 
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oppidum Graecorum: poslulat concionem: locupletes homines et 
graves, ne sibi adversentur , teslimonii denuntiatione deterret: 
egentes et leves spe legationis et viatico publico, privata eliam 
benignitate prolectat. — L. largilionis. C. 

Ibid. xi. 26. Quod quidem ego non modo non poslulo , sed 
contra, iudices, vos oro et obtestor, ut totam causara, quam 
maxime intentis oculis , (ut aiunt) [acerrime] contemplemini. — 
Het tusschen haakjes staande woord is onecht. R. 

Ibid. xxn. 82. Ubi erant illi Pythodori , Aetiderni, Lepisones, 
ceteri homines apud nos noli, inter suos nobiles? ubi illa ma- 
gnifica et gloriosa ostentatio civitatis. — L. ubi celeri. C. 

Ibid. xxvin. 67. Huic autem barbarae superstitioni resi- 
stere, severitalis: raultitudinem Iudaeorum, flagrantem non- 
nunquam in concionibus, pro re publica contemnere gravitatis 
summae fuit. — L. prae. C. 

Ibid. xxxv. 87. Sed lamen Lurconem, quamquam pro sua 
dignitate moderatus est in testimonio dicendo religioni suae, ta- 
men iralum Flacco esse vidislis. — L. religio sua. R. 
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